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Apa sin cennen, ar en! ando pantaina meneldë. Ar i minya óma ya hlarnen quéta asinyë né ve i lamma hyólo, ar eques: "Tula amba sinomenna, ar len-tanuvan yar rato martuvar." 
Après cela j'ai vu, et voici! une porte était ouverte dans le ciel. Et la première voix que j'entendais parler avec moi était comme le son de trompette, et dit: "Viens en haut (monte) ici, et je te montrerai ce qui bientôt arrivera.
2 Imyalussë tullen nu túrë i Fairëo, ar en! engë mahalma meneldë, ar Quén handë i mahalmassë. 
2 Dans le même temps (aussitôt) je venais sous le pouvoir de l'Esprit, et voici! il y avait un trône dans le ciel, et quelqu'un assis sur  le trône.
3 Ilcë yëo handë entassë né ve *nammírë ar *culmírë, ar *os i mahalma ëa helyanwë, ve *laimaril ilcessë. 
3 La lueur de celui assis là était comme le jaspe et la sardoine, et autour du trône est un arc-en-ciel comme l'émeraude dans sa brillance.
4 Ar *os i mahalma ëar canta *yúquëan mahalmar, ar i mahalmassen hander canta *yúquëan anyárar arwë ninqui collaron, ar ríeron maltava cariltassen. 
4 Et autour du trône sont 24 trônes et sur les trônes assis vingt-quatre  vieillards ayant des manteaux blancs et des couronnes d'or sur leurs têtes.
5 Ar et i mahalmallo túlar ítar ar ómar ar *londondi, ar ëar otso calmar uryala epë i mahalma, yar nar i otso fairi Eruo. 
5 Et du trône sortent des éclairs et des voix et des tonnerres, et sept lampes brûlantes sont devant le trône qui sont les sept esprits de Dieu. 
6 Ar epë i mahalma ëa ya *séya ve ëar calcava. *Os i mahalma, ara ilya etsë, enger canta cuinë onnar quantë hendion epë ar cana.

6 Et devant le trône est ce qui semble comme être du verre. Sur le trône, près de tout l'extérieur (autour), étaient quatre créatures vivantes pleines d'yeux devant et derrière.
 7 I minya cuina onna né ve rá, i attëa ve mundo, i neldëa harya anta ve atano, ar i cantëa ná ve vílala soron. 
7 La première créature vivante était comme un lion, la deuxième comme un taureau, la troisième a une face comme d'un homme, et la quatrième est comme un aigle volant.
8 Ilya quén i canta cuinë onnaron haryanë enquë rámar, ar ilya cuina onna né quanta hendion *os quanda hroarya ar mityavë. Auressë ar lómissë umiltë pusta quetë: "Airë, airë, airë ná i Héru Eru Iluvala, i ëa ar i engë ar i tuluva!"
8 Chacune des quatre créatures vivantes avaient six ailes, et toute créature vivante était pleine d'yeux autour de  tout son corps et dedans. Le jour et la nuit, ils n'ont pas arrêté de dire: "Saint, saint, saint est le Seigneur Dieu Tout-Puissant, celui qui est et celui qui était et celui qui viendra!"
9 Ar ilya lussë ya i cuinë onnar antar alcar ar laitalë ar hantalë yen hára i mahalmassë, ye ná cuina tennoio ar oi, 10 i canta yúquëan anyárar lantar undu epë ye hára i mahalmassë ar *tyerir ye ná cuina tennoio ar oi, ar hortaltë ríeltar epë i mahalma, quétala: 11 "Elyë ná valda, i Héru Ainolma, camien i alcar ar i laitië ar i túrë, an ontanelyë ilyë nati, ar indómelyanen engeltë ar ner ontainë."

9 Et tout le temps que les créatures vivantes donnent gloire et louanges et grâce à celui qui est assis sur le trône, qui est vivant pour toujours et à tout jamais, 10  les vingt-quatre  vieillards tombent devant celui qui est assis sur le trône et ils adorent celui qui est vivant pour toujours et à tout jamais, et ils précipitent leurs couronnes devant le trône, disant: 11 "Tu es digne, Seigneur notre Dieu, de recevoir la gloire et le louange et le pouvoir, car tu as créé toutes choses, et par ta volonté ils existaient et étaient créées.
